
NAJA Soul of Remedies 

 

Naja（インドコブラの毒から調製される）は他の蛇のレメディと共通する特質を持つーおしゃべり、

話があちこちに行く、人を魅了する話、悪意、毒、嫉妬、意志が２つあるフィーリング、等々。しか

し、Naja のユニークな特徴は義務に意識があるという感覚である。Naja の人はある種の高潔さ、徳

性、責任感というものを持っているようである。しばしばこの感覚は、自分が不当に苦しめられ軽視

されたという感覚や不愉快な人をぞんざいに扱いたいとか危害を加えたいという強い衝動や悪意とぶ

つかることになる。この感覚はあるプルーバーがみた次のような夢によく表れている。 

 

そのプルーバーは女性なのだが、彼女がある老婦人の家に間借りしているという夢であった。する

と、真夜中あたりのこと、その老婦人がなんの説明もなく理由も告げずに彼女に部屋をすぐに明け渡

すようにと言うのだった。実際、その老婦人はプルーバーの女性の持ち物をつまみ上げて下の階に放

り投げ始めた。この真夜中に彼女を追い出そうとするかのようであった。そうしているうちにその老

婦人は階段を転げ落ち足を折ってしまった。老婦人は助けを求め叫び声をあげた。その時、そのプル

ーバーの女性は、その老婦人をすぐさま助けにいかねばらないという医者としての義務や責任感とそ

の老婦人が自分におこなった不当な扱いのお返しにその老婦人を無視し苦しみを与えたいという衝動

の間で葛藤した。夢から醒めて、この頭脳の“split 分裂”を感じた。 

 

インドではコブラは毒蛇として恐れられ殺されるとともに、神として敬愛され尊敬されている。私が

みたところでは、Naja の人はしばしば他人に撲つぞと脅かしをかけるが、極端な事になってしまう

といけないのでそれをすることはない。これは、近づくと鎌首をもたげて威嚇するコブラの行動に幾

分似ている。そして何もせずに通過すればコブラも何もしない。 

 

Naja の特徴として他にみられるのはクヨクヨと考え込むような陰気さと自殺傾向であり、まるで全

てが誤っていて修正することができないかのようである。多くの状況下でこれが起こり、そこには分

裂があり、義務の感覚と自分が不当に苦痛を味わっているという感覚との間で引き裂かれている。そ

の例としてあげられるのは嫁姑関係である。あるいは浮気をしている男性を夫に持つ女性の状態でも

ある。このどちら状態にも、自分がぞんざいに扱われ不当に苦痛を味わっているという感覚があり、

悪意や怒りが生じている。しかし、同時に義務や責任というものも感じており、このことで常に葛藤

している。こうして最終的に鬱状態に陥り、自殺を考えたり衝動的に自殺しようとしたりする。 

 

患者やプルーバーに繰り返しみられる症状 

 －蛇の夢。特に鎌首をもたげた黒い蛇（恐れはない）。 

 －しばしば、まるで人間のことを話すように蛇のことを話す。 

    －追いかけられている夢。 

 －逃げ出すために飛ぶという夢。 

 －しばしば左側に症状がみられる。 



 －しばしば寒がりであり、冷たい風やすきま風に耐えられない。 

 －きつい衣服で窒息する感じがあり、これは Lach.や他の蛇のレメディに似ている。 

 －身体的に顔がコブラの頭のようである。かけている眼鏡が時にコブラの眼鏡マークに似ている。 

 －一人か二人程度であるが、火遊びをする傾向がみられた。 

 －また強烈なスピリチュアル的傾向がみられることがある。 

 －Clairvoyance：透視 

 －しばしば心臓の弁膜疾患にかかる。 

 

ルブリクス 

 －Delusion, troubles, broods over imaginary：想像上のトラブルのことをじっと考え込む。 

 －Sadness, wrong way, as if having done everything, in a：まるでなにもかもが間違っているという

ような悲しみ、鬱。 

 －Sucidal disposition, axe, with an：斧による自殺の傾向。 

 －Delusion, injured, is being, head：頭が傷ついているという妄想。 

 －Delusion, injured, is being, surroundings, by his：周りから傷つけられているという妄想。 

 －Delusion, neglected, he is：無視されているという妄想。 

 －Delusion, superhuman control, is under：超人的なコントロール下に置かれているという妄想。 

 －Will, two wills, feels as if he had：まるでふたつ意志があるかのように感じられる。 

 －Will, loss of：意志の欠落。 

 －Wrong, everything seems：全てが間違っているように思える。 

 －Delusion, has suffered wrong：不当な扱いを受けているという妄想。 

 

Phatak 

 －Complaints brood over imaginary：問題を想像して、それについてくよくよ考える。 

 

 

 

 

 

 


